UE - Declaracion de conformidad RoHS

UE - Dichiarazione di conformita RoHS .
EE- AfAwon ouppopewong yia Tov TEPIOPIOYS Tng
Xpiong opioyévwy emkivBuvwy ougiwy (RoHS)

EU - RaHS declaration of conformity
EU - RoHS-Konformitétserkldrung
UE - Déclaration de conformité RaHS
EU - Conformiteitsverklaring RoHS

DAIKIN INDUSTRIES, LTD.

01@®  declares underils sol responsibilly that the producls lo which this declaration ielates:

02 - erklart auf seine alleinige Veraniworiung, dass die Produkle, auf die sich diese Erklarung bezieht

03¢ déclare sous sa seule responsabilté que les produils visés par la présente déclaralion: _ _

04 @D verkiaart hierhi] op eigen exclusieve veranlwoordelikheid dat de produclen waarop deze veraring belrekking heef
(§C®  declara bajo su tnica responsabiidad que los produictos a los que hace referencia la declaracitn:

06CD  dichiara soflo la propria responsabilila che i prodolli cui questa dichiarazione si nfeqsce: .

07&®  Bhivel pe amoxherarikd g euBivn 611 1a mpoidwia ota omoio avagéperal f mapodon Sihwon:

08C2>  declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produlos a que esla declaragdo se refere:

FTXZ25NV1B, FTXZ35NV1B, FTXZ50NV1B
RXZ25NV1B, RXZ35NV1B, RXZ50NV1B

01 are n conformily wih the following directive(s) or requlation(s), as amended:

02 folgenderin Richtinieln oder Vorschrifilen in der jeweils gultigen Fassung enlsprechen:

03 satisfont & la ou aux directive(s) suivanie(s) e! & la ou aux réglementation(s), elles quamendges:

04 in overeenslemming zijn mel de volgende richlijn(en) of verordeninglen), zoals gewjzigd:

05 estén en conformidad con la(s) siquiente(s) directiva(s) o reglamenlo(s), en su forma enmendada:
06 sono conformi con le sequenti direliive o regolamenti, e successive modifiche:

07 eivon odpguvo pe v axdheudn(eg) obnyia(ec) xoi xavoviopd{oic), g TpomomorBAxE(oy):

08 estao em conformidade cam a(s) sequinie(s) direfiva(s) ou requlamento(s), conforme emendado:

RoHS ® 2011/65/EU ©

01 following the provisions of: 10 under iagtiagelse af:

02 geméft den Besfimmungen in: 1" gnllglbesigimmelsernafOI: )

03 conformémen aux dispositions de: 12 i henhold fil bestemmelsene i

04 volgens de bepalingen van: 13 noudaltaen saanngksi:

05 siguiendo las disposiciones de; 14 za dodrZeni ustanoveni:

06 secondo e disposizioni di ) 15 prema odredbama:

07 alyguva pe Tig TpoPAEEIS Twv: 16 Kbveli a(z): o

08 seguindo as disposicdes de: 1 zgoqmezpostan_omemaml:

09 5 CODTBETCTBMMA C NONOKEHAAMM; 18 urmand prevederile:

01 Note* as set oul in <A>, 06 Nota* delinealo nel <A>.

02 Hinweis* wie in <A> aufgefihd, 07 Inpeiwon® omug kadopiceral g1o <A>.

03 Remarque*  lel que défini dans <A>, 08 Nota* fal como eslabelecido em <A>.
04 Bemerk* 20ls vermeld in <A>, 09 MNpwesanke*  kakyragano 6 <A>,

05 Nota* como se esfablece en <A>, 10 Bemark* som anferl i <A>.
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UE - Declaragdo de conformidade relativa a restrigio
de utilizagio de determinadas substancias perigosas
EC- 3ananenne o cooretcTanm TpeGosanuam [JupexTuaei RoHS

EU - RoHS-overensstemmelseserklaring
EU - Konformitetsdeklaration fér RoHS

EU - Samsvarserki2ring for RoHS

EU - RoHS-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU -ProhlaSeni o shod RoHS
EU - RoHS megfeleléségi nyilatkozat

09@D  sanenAer, HCKIOHTENSHO NOR CBOX) OTBETCTBEKHOLTS, WTO HIALNHA, K KOTOPB!W OTHOCHTCA HACTORU|EE 3ARBNBHKE
10@®  erklerer som eneansvarlg, al udstyrel, som er omfatle! af denne erklfing:

MG deMarerar i egenskap av huvudansvarig alt de produkler som berors av denna deklaration galler:

12GD  erkleerer el fullslendig ansvar for al produklene som berares av denne deklarasjonen, innebaerer al:

13@  imoitlaa yksinomaan omalla vasluullaan, etla 1man iimoiluksen farkoitlamat fuolleel

14@  prohlatuje na svou vyhradnl odpovédnost, ze produkly, klerych se prohlateni yka:

15@®  izjavijuie pod isklutivo viaskilom odgovomoScu dasu proizvoding koje se ova iZjava odnosi:

16D leles feleldssége tudataban kielenl, hogy a lermékek, melyekre & nyilaikozal vonatkozik:
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v skladu z dolo¢bami:

oTaeuaet TpeGosaniam YNOMAHYTHIX HIXE AHPEXTHB KNI HOPMATHBHBIX AOKYIEHTOB B AekcTByOLWER peRary
overholder beslemmelserne i fslgende direklrvier) eller bestemmelse(r), som filfgjel:

upplyler foliande direiiv eller regelverk, med filligg:

er i overensslemmelse med falgende direktiv(er) elier forskriftfer), med forelalie endringer.

noudaltaval seuraavia direkliveja tai madrayksia sellaisin kuin ne oval muutellying:

jsou ve shodé s nésledujicimi smémicem a predpisy v plalném znéni:

u sKladu 2 sljedecom(im) direkivom(ama) il propisomyima), kako je izmienjeno amandmanima:

megfelelnek az aldbbi irényelv(ek)nek vagy egyéb szabalyozas(okjnak, a kiegészitésnek meglelelden:

EN IEC 63000,

vaslavalt nduelele;
CNeABaiiN KNAy3uTe Ha:
vadovaujantis $io dokumento nuos!alomis:

albilstodi $3du slandartu prasibam:

nasledovnymi ustanoveniami:

§u slandartlann hikomlerine:

11 Information*  enligl <A>. 16 Megjegyzés"  a(z) <A> alapjan.

12 Merk* som det fremkommer i <A>, 17 Uwaga* zgoonie z dokumentacjg <A>,

13 Huom* Jolka on esiletty asiakirjassa <A>, 18 Noté* a5a cum esle slabilit in <A,

14 Poznimka*  jak bylo uvedeno v <A>. 19 Opomba* kot e dologeno v <A>,

15 Napomena*  kako je izloZeno u <A>. 20 Markus* nagu on néidatud dokumendis <A>.

* Restriction of Certain Hazardous Substances in electrical and electronic equipment

7 DAIKIN

Ve#vporo1ae

Hiroyuki Inoue
Manager Quality Control Department
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UE - Dekaracja zgodnosci z dyrektywa RoHS

EU - Izjava o sukladnosti za ogranienje opasnih tvari (RoHS)

UE - Declaralie de conformitate RoHS

EU - Izjava o skladnosti z direktivo RoHS

EL- RoHS vastavusdeklaratsioon

EC- fleknapaLins 12 c1oTReTCTEWE ¢ APEKTHBATA 32 OTPaHM4ABAHE Ha OMACHWTE BeLleCTR

17 deklaruje na wiasng wylaczng odpowiedzialnost, 2e urzadzenia, klorych la deklaracia dolyczy
18 declard pe proprie raspundere ¢ produsele la care se relerd aceasls declarajie:

19€3  zvs0 odgovornostjp izjavia, da so naprave, na kalere se 12java nanata:

20&  kinnilab oma taiekikul vaslulusel, et kaesoleva deklaralsiooni alla kuuluvad fooled:

Hi AEKNaPKDa Ha CBOR OTIOBOPHOCT, Ye NPORYKTHTE, 38 KOWTO Ce OTHACK TaIN ACKNAPALUA.
2@  idskirine savo alsakomybe $iuo deklaruoja, kad produklai, su kuriais & deklaraciia susijusi:
8@  arpiny aloikiibu apliecina, ka furpmak minélie izsiradajumi, uz kuriem alliecas & deklaracija:
& vyhlasuje na viasini zodpovednost, 2e wirobky, na Kloré sa vztahuje lofo vyhldsenie:

% lamamen kendi sorumbulugu altinda bu bidirinin g oldugu drinlen beyan eder.
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2 Jabenexa*

spelniaja wymogi naslepujacych dyreklyw lub rozporzadzen, z ponigjszymi zmianami

sunl in conformilate cu urméloarele directive sau requlamente, cu amendamentele respective:

v skladu z nasledinjo direktivo(-ami) ali predpisomy-i), kol je bilo spremenjeno v;

vaslavad jargmisle direklivide nduetele vdi nende muudetud nduelele:

OTFOBAPAT Ha CNEAATA AMPEKTVE() M PRINAMEHT(H), C TEXHATE HIMEHEHUA:

alifinka toliau nurodylas direktyvas arba reglamentus i jy redakcias.

albils! $dam direkfivam vai reguldm ar grozfjumiem

§0 v 2hode s nasledovnou(jimi) smernicou(ami) a predpisommi) doplnené:

degighiriloii seklyle asagidaki direkifeldirekliflere veya yonelmekgelyonelmelklere uygun oldugunu beyan eder:

ES - PMNA atitikties deklaracija
ES - RoHS atbilstibas deklaricija
EU- Vyhlasenie o zhode RoHS
AB - RaHS uyguniuk beyam

KaKTO © M3NoKeHo B <A,
I<A> TCF-RK12001

22 Pastaba* kaip nuslatyta <A>,

2 Piezimes* ké noradits <A>.

24 Poznamka*  ako bolo uvedené v <A,
25 Not* <A>'da belidildigi gibi.

DAIKIN INDUSTRIES, LTD.
Umeda Center Bldg., 2-4-12, Nakazaki-Nishi, Kita-ku, Osaka, 530-8323 Japan



